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Jeg skal saaledes med disse saa Ord paa det 
Bedste anbefale de af mig stillede Ændrings- 
forslag til Vedtagelse af det ærede Thing. 

F o r m a n d e n :  Jeg maa bemærke, at den 
ærede Forslagsstiller har henvendt sig til For- 
manden med Tilkjendegivelse om, at der var 
indløbet en Feil i Ændringsforslaget, idet der 
stod »30te December« istedetfor ,,10de De- 
cember«, og ønsket det rettet som en Redaction 
Da Formanden har seet Manuskriptet til Æn- 
dringsforslaget efter og fundet, at der stod 
»Z0te Deeember«, og da Tidsbestemmelseni 
Forslaget er selve Forslagets Indhold, har For- 
manden ikke kunnet gaae ind paa, at det kunde 
rettes som en Redaction; men enten maatte 
den ærede Landsthingsmand have fremkommet 
med et Underændringssorslag eller ogsaa maa 
det søges ,rettet ved et Ændringsforslag til 3die 
Behandling. Ved Afstemninge11 kan der jo 
tagesHensyn til dette Sidste. 

J - «- 
I n d e n r i g s m i n i s k e r e n x  Jeg er gaaet 

ud fra den-Forudsætning, at det var ,,10de 
December«.,. , , 

N o r g a a r d x  Jeg maa»be1nærk«e, at jeg 
troer at have tydelig udtalt, at jeg vilde søge 
at faae »30te December« rettet til ,,10de De- 
cember« inden Zdie Behandling, saafremt det 
ikke kan rettes som en Redactioty og jeg haaber 
saaledes, at -der saa ikke vil være nogen Hin- 
dring for Afstemningen, naar jeg udtaler, at 
jeg vil søge at faae denne Skrivefeil rettet ved 
et Ændr»ingsforslag til næste Behandling. 

F o r m a n d e n :  Mit Svar gik netop ut; 
paa, at det ikke kunde rettes som en Redaction 

T a n g :  Jeg vil tage mig den Frihed. at 
anbefale disse Forslag, saameget mere som den 
høitærede« Minister har lovet tit 3die Behand- 
ling at ville, sremkomme med et Forslag kom, 
at«d,et kun skal være en interimjstisk Bestem- 
melse for et Mr.. Jeg vil-ikke gerere»tnig« som 
den, der forstaaer sig nøie paa FiskeriekiLiimk 
fjorden, men jeg boer Liimfjorden nær og jeg 
har selv Fiskeri og har beskjæftiget mig dermed 
fra min»Ungdoin, saa jeg har en Deel Erfa- 

ring til Fiskeriet i min Fjord, som tildeels 
ogsaa kan anvendes paa Liimfjordsi-Fiskeriet, og 
jeg har ofte hørt saadanne Bestemmelser rose 
af Folk, som jeg har megen Tillid til, og jeg 
tør derfor anbefale, at Bestemmelserne ophøies 
til Lov. Der er ogsaa flere af Fiskerne, der 
meget nødig ville have, at det omhandlede 
Redskab skal- blive forbudt. Som af den ærede 
Forslagsstiller anført, forholder det sig saaledes, 
at der i Liimfjorden ofte gives meget dybt 
Pande, og hvor man ikke kan bruge Lystret 
eller Algjernet; man har ofte, som det hedder, 
24 Alen Træ eller en 24 Alen lang Stang 
og kan dog ei naae Fjordens Bund. Paa saa- 
danne Steder er altsaa det eneste Redskab, der 
kan anvendes til at ftange Aal med, Plump- 
jernet (Sauglyster paa Line). Dette Fisteri 
kan ogsaa drives paa en Tid, da ellers andet 
Fiskeri ikke kan bruges, og de Folk deroppe, 
som leve af Fiskeri, see altsaa meget gjerne at 
have »Noget at sysle med paa den Tid. Paa 
Grund heraf troer jeg ikke,. at man byrzopk 
sætte disse Bestemmelser, indtil Iman faaer 
Sagen endnu nøiere utidersøgt. Sagen er vist- 
nok allerede meget godt og stærkt utidersngt 
forinden Udgivelsen af den nu gjældende Lov- 
givning om Liimfjor«dssiskeriet, men det kan jo 
aldrig ved saadanne Lovgivningsarbeider und- 
gaaes, at«der jo kan være en eller anden spe- 
ciel Ting, som ikke er kommen itilstrækkelig 
Betragtning. Da Loven nu er traadt i Kraft, 
saa er det de Folks som skulle have Nytte as 
den, meget om at gjøre, at den bliver, supple- 
ret saa godt som muligt. Jeg skal saaledes 
tillade mig»atanbef»ale»dette Forslag, idetmindste 
dets sidste Stykke. « , . «« » » 

»Iitdei»tr«igs«titinist»eren: Der er altid 
to Anskuelser, der staae imod hinanden ved 
Behandljtigeti af Love som denne, nemlig Hen- 
synet til Fiskernes pieblikkelige Tarv og Hen- 
synet til Fiskerierne, altsaa til Fiskernes frem- 
t dige Tarv. Det er anerkjendt fra alle Sider, 
at man ved at bruge »Aalestaiigen«hvorledes 
man end vil indrette dette Redskab, »»er itdsat 
for at komme til at saare« en Mængde Fisk 
uden at fange»dem, og, at altsaa dette Redskab 
er forbundet med betydelige sUleinper ; dette er 
ogsaa Grunden, hvorfor man ikke er gaaet ind 


